CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN VPS Poc lap - Tu do - Hanh phuc
VPS SECCURITILS JOINT THLE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6:197 12026/CV-VPS Ha Néi, ngay 29 thang 04 ndm 2026
No.: 493/2026/CV-VPS Hanoi, April 29, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Chung khoan Nha nuéc/ The State Securilies
Commission,

- S& Giao dich Chung khoan Viét Nam/ The Vietnam Exchange;

- S& Giao dich Chung khoan Ha No&i/ The Hanoi Stock
Exchange;

- S& Giao dich Chimng khoan TP. H6 Chi Minh/ The Hochiminh
Stock Exchange.

1." Tén to chitc/Name of organization: CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS/
VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
- Ma chung khoan/Stock code: VCK
- Ma thanh vién/Broker code: 026
- Dia chi/dddress: S6 88 TrAn Thu P9, phudng Yén S, thanh phd Ha Noi/ No. 88
Tran Thu Do, Yen So Ward, Hanoi City.
- Dién thoai lién h&/Tel.: 024.7308 0188 Fax: 024.3974 3656
- E-mail: congbothongtin@vps.com.va

o

Néi dung théong tin céng bd/Contents of disclosure:

Cong ty C6 phan Chimg khodn VPS (“Céng Ty”) cong bd thong tin Nghi quyét sb
2804/2026/NQ-HPQT ngay 28/04/2026 ciia Hoi dong quan tri thong qua viéc déng cia
Chi nhanh Pa Ning.

VPS Securities Joint Stock Company (“Company”) discloses the Resolution of Board of
Directors Nu. 2804/2026/NQ-HDQT dated April 28, 2026 regarding approval of the
closure of the Da Nang Branch.

3. 'Thong tin nay di duoc cong bd trén trang thong tin dién tr clia Cong ty vio ngdy
29/04/2026  tai  dwdng din  https:/vps.com.vn/ve-chung-toi/cong-bo-thong-
Lin?view—cong-bo-thong-tin.

This information was published on the company s website on April 29, 2026, as in the link

https -/Avps. com vn/ve-chung=-toi/cang-ho-thong-tin *view=cong-bao-thong-tin.

Chuing tdi xin cam két c4c théng tin cong b trén day 14 dang sy that va hoan toan chiu trach
nhiém trudc phap ludt vé ndi dung céc théng tin da cong bb.



We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full

responsibility to the law.

Tai ligu dinh kem/Attached Dai dién té chirc/Organization
documents: representative
- Nghi quyét s6 2804/2026/NQ- Nguoi-tiQ . CBTT/Person authorized to
HDQT/ The Resolution No. V& X .:Z;sz}g:}:rﬁq._;_c_' information
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CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPSS

VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

VpS q Tru s& chinh: S6 88 Tran Thu P9, phudong Yén So,
TP. I1a N6i/ 110. No. 88 Tran Thu Do, Yen So

Ward, Hanoi

GPTL&HD: 120/GP-UBCK cép ngay 08/12/2015
boi Uy ban Chimg khoén Nha nu6¢e/ EOL No.:
120/GP-UBCK issued by the State Securities
Commission dated December 8, 2015

S6: 2804/2026/NQ-HPQT Ha Néi, ngay 28 thang 4 ndam 2026
No.: 2804/2026/NQ-HDQT Hanoi, April 28, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
V/v: Théng qua viéc déng cira Chi nhdnh Pa Néng
Re: Approval of the closure of the Da Nang Branch
HOQI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS
VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
Cdn ctr Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwgc Quéc hdi théng qua ngay 17 thang 6
nem 2020 (dwoe siva ddi, bS sung Lui ticng (hoi diém) va cde vin ban hueomg ddn thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI4 approved by the National
Assembly on June 17, 2020 (as amended and supplemented from time to time) and its

implementation documents;

Can ctr Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 dugc Quéc hii thong qua ngay 26 thang 11
nam 2019 (dwgc stca doi, bo sung tai tirng thoi diém) (*Ludt Chimg Khodn ") va cdc vin
bdn huong dén thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 approved by the National Assembly
on November 26, 2019 (as amended and supplemented from time to time) (“Law on
Securities’) and its implementation documents;

Cdin cie Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cua Chinh phu quy
dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cia Ludt Chitng Khodn va cdc vin ban huedng dan thi
hanh, sira doi, bé sung;

Pursuant to the Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020
detailing the implementation of a number of articles of Law on Securities and its
implementation documents,

Cdn cik Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11 thang 09 nim 2025 ctia Chinh phu stea
doi, b sung mét s6 diéu ciia Nghi dinh 58 155/2020/NP-CP ngay 31 thing 12 ndm 2020
ciia Chinh phti quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu ciia Ludt Chimg Khodn;

Pursuant to the Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 of the
Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of Government detailing the implementation
of a number of articles of Law on Securities;



- Céin cir Thong tw 56 121/2020/TT-BTC ngéy 31 thang 12 ndm 2020 ctia Bé Tai chinh quy
dinh vé hoat déng cua cong ty chikng khodn va cdc van ban hudng dén thi hanh, sia doi,
bé sung;

Pursuant to the Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry
of Finance stipulating the operations of securities companies, and its guiding, amending,
and supplementing documents;

- Cain ctt Diéu 1¢ hién hanh (“Diéu Lé”’) ctia Cong ty C6 phan Chieng khodn VPS ( “Cong
Ty” hodc “VPS”); va
Pursuant to the current Charter (“Charter”) of VPS Securities Joint Stock Company
("the Company" or "VPS"),; and

- Cdn ctr Bién ban kiém phiéu ldy ¥ kién thanh vién Hpi dong quan tri (“HPQT”) sé
2804/2026/BBKP-HDQT ngay 28 thang 4 ndm 2026 cua Cong Ty.

Pursuant to the Minutes of Opinion Counting of the Board of Directors (“BOD”) No.
2804/2026/BBKP-HDQT dated April 28, 2026 of the Company.

QUYET NGHI/ RESOLVED:

Piéu 1. Thong qua cha truong déng cira Chi nhanh Pa Ning cia Cong ty C6 phan Chiing

khoan VPS (“Chi nhdnh Da Ning”), véi cac thong tin cu thé nhr sau:

Article 1. Approval the policy of closing the Company's Da Nang Branch (“Da Nang Branch”),

with the following specific information:

1.  Tén Chi nhanh: Céng ty C6 phin Chitng khoan VPS - Chi nhanh Pa Ning.

Name of Branch: VPS Securities Joint Stock Company — Da Nang Branch.

2. Quyét dinh v& viéc chdp thuan 1ap chi nhanh sb: 1072/QP-UBCK do Uy ban Chimng

khoan Nha nuéc cip ngay 08/12/2015 (va Quyét dinh v& viéc stra ddi Quyét dinh thanh
1ap chi nhanh céng ty ching khoan s6 127/QD-UBCK do Uy ban Chimg khoan Nha nudce
cép ngay 21/02/2019).
Decision on approval for the establishment of branch No. 1072/QD-UBCK issued by the
State Securities Commission on December 08, 2015 (and Decision on amendments to the
Decision on establishment of branch of securities companies No. 127/QD-UBCK issued
by the State Securities Commission on February 21, 2019).

3.  Pia diém chi nhanh theo Quyét dinh v& viéc chép thuén 14p chi nhanh: 112 Phan Chau
Trinh, phudng Phuéc Ninh, quan Hai Chéu, thanh phé Pa Ning (nay la S6 112 Phan
Chdu Trinh, Phuong Hai Chdu, Thanh pho Pa Néng).

Branch location under Decision on approval for the establishment of branch: 112 Phan
Chau Trinh, Phuoc Ninh Ward, Hai Chau District, Da Nang City (now No. 112 Phan
Chau Trinh, Hai Chau Ward, Da Nang City).

4. Thoi diém dong cira chi nhanh: viéc dong cira Chi nhanh D3 Ning c¢6 hiéu luc k& tir thoi
diém Cong ty dugc Uy ban Chimg kho4n Nha nuéc chép thun viéc déng cira Chi nhanh
Da Ning.

Time of branch closure: the closure of Da Nang Branch takes effect from the time the
Company is approved by the State Securities Commission for the closure of Da Nang
Branch.



Piéu 2. Thong qua viéc min nhiém chitc vu Giam déc Chi nhénh Pa Néng ddi véi Ong
Nguyén Lam Diing ((CMND s6: (nay CCCD 56: ) ké tu
thoi diém viée dong cira Chi nhanh Da Néng c6 hiéu luc.

Article 2. Approval the dismissal of Mr. Nguyen Lam Dung (Identity No.: (Now
Identity No.: ) from the position of Director of Da Nang Branch from
the effective date of the closure of Da Nang Branch.

Diéu 3. Thong qua phuong &n xur Iy tai khoan/hop dong di ky véi khach hang con hiéu lyc tai

thoi diém dong cira Chi nhanh D Néng, chi tiét nhu phu lyc dinh kém.

Article 3. Approval the plan to handle accounts/contracts signed with customers that are still
valid at the time of closure of Da Nang Branch, details as the attached appendix.

Piéu 4. Théng qua vite giao/ty quyén cho Ch tich IIDQT chiu trach nhiém chi dao thye hién
c4c cong viéc ndi bb va cac thii tuc xin chép thudn ciia Co quan quén ly Nha nuéc 6
lién quan dén viéc déng ctra Chi nhanh Pa Néng theo ding quy dinh cta Cong ty va
quy dinh ctia phap luét c6 lién quan, bao gdm nhung khdng giéi han béi:

Article 4. Approval the assignment/authorization of the Chairman of BOD to be responsible
Jor directing the implementation of internal activities and procedures for obtaining
approval of the Government Authority related to the closure of Da Nang Branch in
accordance with the Company's regulations and relevant laws, including but not
limited to:

1. Viéc 1ap hd so, lua chon thoi diém déng cira Chi nhanh Da Néng, quyét dinh cac vén dé
lién quan dén nhan sy, bao hiém x4 hoi, thuc hién cdc thu tuc thué, thu tuc khac véi Co
quan quan ly Nha mrace, thong bao cho cac bén cd 1ién quan, dong Tai khoan thanh toan
hoic bét ky Tai khoan nao dimg tén Chi nhanh Pa Néng tai Ngan hang (néu o).

The preparation of dossiers, the selection of the time of closure of the Da Nang Branch,
the decision on issues related to personnel, social insurance, the implementation of tax
procedures and other procedures with the Government Authorily, the notification

relevant parties, the closure of the Payment Account or any banking account in the name
of the Da Nang Branch (if any).

2. Quyét dinh, diéu chinh phuong an xir ly cac hop déng, thda thuén, thong bdo li€n quan
dén giav dich ching khodn d3 ky véi Khach hang con higu luc tai thei diém déng cira chi
nhénh va c4c ndi dung khac c6 lién quan dén viéc déng ctra Chi nhanh Pa Néng.

Decide and revise the plan to handle contracts, agreements, notices related to securities
transactions signed with the Clients that are still valid at the time of branch closure and
other contents related to the closure of the Da Nang Branch.

3. Thyc hién céc thi tyc theo quy dinh ctia phap luat hién hanh, yéu ciu cia Co quan nha
nuée c6 thAm quyén vi/hodic cée trudng hop khac Chu tich HDQT thiy cin thiét.

Carry out procedures in accordance with current laws, requests of the Government
Authority and/or other cases that the Chairman of the BOD deems necessary.

4. Trong qué trinh thuc hién céc cdng viéc dugc giao/lly quyén néu tai Diéu nay Chu tich
1IDQT duoc giao/ly quyén lai cho céc c4 nhan, don vi, phong ban khac thyc hién mot
phan hoc toan bd céc cong viéc duoc HDQT giao/tly quyén. Viée ty quyén néu tai phin
nay c6 hiéu luc ké tir thoi diém HPQT théng qua cho dén khi hoan thanh viéc déng cira
Chi nhanh Pa Ning.
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In the process of performing the assigned/authorized tasks mentioned in this Section, the
Chairman of the BOD may assign/re-authorize other individuals and departments to
perform part or all of the tasks assigned/authorized by the BOD. The authorization
mentioned in this section takes effect from the date of approval by the BOD until the
completion of the closure of the Da Nang Branch.

Piéu 5. Thong qua viéc giao/ly quyén cho Ba Nguy&n Thi Thu Hong — thanh vién HDbQT ky
ban hanh Nghi quyét HPQT déi véi cac vin dé néu trén.

Article 5. Approval of assigning and authorizing Ms. Nguyen Thi Thu Hong, member of the
BOD, to sign and issue the BOD' Resolution on the aforementioned matters.

Piéu 6. Hiéu Iyc thi hanh:
Article 6. Enforcement effect:

1. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

2. Chitich HPQT, céc thanh vién HPQT, Téng Giam déc, cic phong/ban/don vi va c4 nhan
cd lién quan ciia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The Chairman of the BOD, members of the BOD, the General Director and relevant
departments/divisions and individuals of the Company shall be responsible for
implementing this Resolution.

Noi nhin: TM. HQI PONG QUAN TRI

- Nhue Diéu 6 (d@é thwc hién)/ As stated in ON BEHALF OF THE BOD

Article 6 (for implementation), THANH VIEN HOI PONG QU AN TRI]

DBKS (dé bdo Clj())/ Bourd UfSU[)eI"l'iSUI"S ﬂjﬁllﬁf};E‘R OF THE BOD
(for reporting); va/and T

Luwu Ban Trg ly/ Assistance Office (for
archiving).
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PHU LUC
APPENDIX
PHUONG AN XU LY TAI KHOAN/HOP PONG PA KY VOI KHACH HANG

PLAN TO HANDLE ACCOUNTS/CONTRACTS SIGNED WITH CUSTOMERS

(Dinh kém Nghi quyét Hpi dong quan tri sé 2804/2026/NQ-HPQT)/ (Attached to the

Resolution of the Board of Directors No. 2804/2026/NQ-HDQT)

1. Thng sb tai khoan (tinh dén ngay théng qua): 0 tai khoan
Total number of accounts (as of the date of approval): 0 accounts

Trong d6:
In which:
Ca nhan Té chirc
TT Noi dung Personal Organization
No. Contents _'i‘ljong_nu’; Nuwéc ngoai | Trong nudc 1_\I;r6'c ngoai
Domestic Overseas Domestic Overseas
1 (S tai khoan 0 0 0 0
Total Accounts
2 |S6 du tién (d6ng) 0 0 0 0
Cash balance (VND)
3 (Gié tri tién dy kién con 0 0 0 0

duogc nhén lai

The value of money is
lexpected to receive back

2. Phuong 4n xﬁTy tai khoan: Chi nhanh Pa Ning khéng c6 téi khoan/Hop ddng con hiéu luc
tai thoi diém thong qua viée déng cira.
Account handling plan: The Da Nang Branch has no valid account/ effective contract at

the time of approval of the closure.
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